Introduction
In order to understand Steinschneider's contribution to Jewish literature in Italy and his interest in Italian culture in general, it is necessary to dwell on his vast network of friends and intellectual contacts as they appear in his works and correspondence. At that time, scholarly information was mainly transmitted by letter, which explains why the accumulation of knowledge was not always systematic and linear, but often depended on casual encounters and personal idiosyncrasies. His letters are monuments of erudition that cast an invaluable light onto the intellectual world of many of the key figures of the European Wissenschaft des Judentums and represent as well a precious key in appraising the kinds of social relationships prevalent between scholars and lay people, Jews and Christians, in the crucial period when both Germany and Italy were becoming independent.
However, the dispersal of the mostly unpublished correspondence to and from Steinschneider and the scant interest shown until recently in 19th-century epistolography make it difficult to rightly assess the contents and the extent of his international connections. To establish a list of Steinschneider's correspondents is by no means an easy task. His library, together with many of his private documents, manuscripts and letters, came into the custody of the Jewish Theological Seminary in New York after his death in 1907.
1 All this material was offered by Adeline Goldberg, Steinschneider's trusted collaborator until his last days, and purchased through the munificence of Jacob H. Schiff at the insistence of Alexander Marx and George Alexander Kohut. In recent years the epistolary collection has been put in alphabetical order according to the authors of the extant letters, but some of them have not been correctly identified, others escaped the attention of the cataloguers and there are still many boxes with unsorted material. Moreover, no catalogue of the letters themselves exists, and they are neither chronologically nor typologically ordered. In the partial list of correspondents we find no mention either of the letters' contents or of the languages in which they were written. This situation required a thorough revision of all the correspondence ex novo and in loco, an investigation that has proved invaluable, considerably enlarging the number of known correspondents and revealing new facts about Steinschneider's Italian connections.
3 Unfortunately, Steinschneider did not keep copies of his own letters and therefore in most cases we can only infer their contents from the answers and questions that were addressed to him by his Italian correspondents. 4 Nevertheless, in the Samuel David Luzzatto archives at the Centro Bibliografico dell'Unione delle Comunità Ebraiche Italiane in Rome, I was able to find 67 letters and short notes sent by Steinschneider to S. D. Luzzatto between April 1844 and September 1865.
5 Some other documents relating to Steinschneider are to be found at the Biblioteca Apostolica Vaticana in Rome. 6 Moreover, it has been possible to fill many lacunae in our knowledge of Steinschneider's vast network of contacts on the Italian peninsula through the study of his published letter-exchanges, such as the one with Prince Baldassarre Boncompagni (1821 Boncompagni ( -1894 
